
GUniCredit Bank
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.,
sídlem Praha 4 - Michle, Zeletavská 1525/1, PSČ 140 92,
IČO 64948242, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka
3608,
zastou pená oprávněnými niže podepsanými osobami,
na straně jedné jako úvěrujÍcÍ
(dále jen ,,Banka")

a

Střední pedagogická škola Boskovice, příspěvková organizace,
sídlem Komenského 343/5, Boskovice, PSČ 680 01,
IČO 62073117, zapsaná v rejstříku škol a školských zařÍzeni vedeném Ministerstvem školství, mládeže a
tělovýchovy,
zastoupená oprávněnou niže podepsanou osobou,
na straně druhé jako úvěrovaný
(dále jen ,,Klient")

uzavÍrajÍ ve smyslu ustanoveni zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, tuto

SMLOUVU O ÚVĚRU
reg. č. 267/25-120

Uvodni ustanoveni

1. NedIlnou součásti této smlouvy jsou Obecné obchodní podmínky UniCredit Bank Czech Republic
and Slovakia, a.s. (dále jen ,,Obecné obchodní podmínky") a Produktové obchodní podmínky
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s. pro úvěry ve znění změn uvedených v ČI. XII této
smlouvy (dále jen ,,Produktové obchodní podmínky").

2. Klient si je tedy vědom, že vztahy vzniklé z této smlouvy nebo v souvislosti s ni, které nejsou touto
smlouvou výslovně upraveny, se řIdI obecnými obchod nimi podmínkami a Produktovými obchodními
podmínkami, není-li dohodnuto jinak.

3. Klient potvrzuje, že obdržel Obecné obchodní podmínky platné ke dni uzavřeni této smlouvy,
Produktové obchodní podmínky platné ke dni uzavřeni této smlouvy a že s nimi souhlasí, zavazuje
se je dodržovat a případně zabezpečit jejich dodržováni jim zmocněnými osobami.

4. Klient výslovně přijímá oprávněni Banky Obecné obchodní podmínky jednostranně měnit za
podmínek a postupem stanoveným pro tento účel v ust. 3 a 8.3 obecných obchodních podmínek a
dále úpravu obsaženou v nás|edujÍcÍch ust. obecných obchodních podmínek: 1.1 - vztahy podřízené
Obecným obchodním podmínkám, 2.2 - omezeni rozsahu poskytovaných služeb, 6.3 - oprávněni
Banky odmítnout požadavek Klienta, 7.2 - oprávněni Banky postoupit pohledávku nebo smlouvu na
třetí osobu, 7.3 - zákaz postoupeni Klientem, 7.5 - výpověď' smlouvy a její důsledky, 7.6 - odstoupeni
od smlouvy a jeho důsledky, 9 - Úhrada pohledávek Banky, započteni a promlčeni, 12.1 - omezeni
odpovědnosti Banky, 12.10 - omezeni provozu Banky, 13.6 - doručeni písemné zásilky a 14 -
Rozhodné právo, soudní místo a subjekt mimosoudního řešeni spotřebitelských sporů.

5. Klient výslovně přijímá oprávněni Banky Produktové obchodní podmínky jednostranně měnit za
podmínek a postupem stanoveným pro tento účel v ust. 2 produktových obchodních podmínek a dále
úpravu obsaženou v nás|edujÍcÍch ust. produktových obchodních podmínek: 5.9 - stanoveni úrokové
sazby z úvěru ve zvláštních případech, 6.2 - povinnost nevypovědět smlouvu o vedeni účtu, 7.2 -
právo Banky požadovat úhradu kompenzačního poplatku, a to ve znění změn dle ČI. XII této smlouvy,
8 - Některé další povinnosti Klienta a kontrola plněni podmínek úvěru, 9 - Závažné porušeni smlouvy
o úvěru a jiné závažné skutečnosti, 10 - Důsledky závažného porušeni smlouvy o úvěru a jiných
závažných skutečnosti, 11.1 - společný a nerozdIlný závazek vÍce osob a 11.3 - oprávněni Banky
k ochraně její kapitálové přiměřenosti, likvidity nebo úvěrové angažovanosti.
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Forma a výše úvěru

1. Na základě podmínek uvedených vtéto smlouvě se Banka zavazuje poskytnout Klientovi
revolvingově využitelnou úvěrovou linku v maximálni výši 12.944.500,- CZK (slovy: dvanáct
milionů devět set čtyřicet čtyři tisíc pět set korun českých) (dále jen ,,úvěr" nebo ,,úvěrová částka"),
která může být čerpána ve formě krátkodobých úvěrů v CZK na období 1 (jednoho), 2 (dvou),
3 (tři), 6 (šesti) nebo 9 (devíti) měsíců dle volby Klienta.

2. Klient bere na vědomi, že Banka je oprávněna svůj závazek podle odst. 1 tohoto článku v rozsahu
nevyčerpané částky úvěru bezpodmínečně, kdykoli po dobu trvání této smlouvy a bez výpovědní
doby zrušit, přičemž zrušeni tohoto závazku nemá vliv na splatnost vyčerpané části úvěru, není-li
dohodnuto jinak.

Účel úvěru

1. Úvěr bude formou stanovenou v ČI. || této smlouvy poskytnut na
a) financováni nákladů na projekt s názvem ,,Kybernetická bezpečnost - Střední pedagogická

škola Boskovice", registrační číslo projektu CZ.31.2.0/0.0/23_092/0008742 (dále jen
,,předmět financováni" či ,,projekt"),

b) refinancováni nákladů na projekt.

Pro předmět financováni byla Ministerstvem vnitra schválena podpora z veřejných zdrojů na základě
dotace č. j. MV-45178-9/OFSP-2024 ze dne 19.11.2024 (dále jen ,,dotace").

IV.
Čerpáni úvěru

1. a) Krátkodobé úvěry v CZK budou poskytnuty na běžný účet Klienta č. 01388084494/2700,
vedený u Banky v CZK.

b) výše jednotlivých čerpáni krátkodobých úvěrů činí nejméně 500.000,- CZK (slovy: pět set tisíc
korun českých).

C) O každé čerpáni krátkodobých úvěrů s určením doby, na jakou mají být čerpány, je Klient
povinen požádat Banku písemně nejméně 2 pracovni dny předem, přičemž žádost může být
podepsána i osobami oprávněnými disponovat s prostředky na výše specifikovaném účtu Klienta
u Banky podle podpisového vzoru, a to v souladu s jejich oprávněním.

d) Zádost dle písm. C) tohoto odstavce je pro Klienta závazná. V případě, že Klient z jakéhokoli
důvodu nevyčerpá úvěr podle podmínek této žádosti, je Banka oprávněna požadovat úhradu
kompenzačního poplatku ve smyslu produktových obchodních podmínek. Pro vyloučenI
pochybnosti se uvádí, že tímto ujednáním není dotčeno právo Banky požadovat úhradu
kompenzačního poplatku podle produktových obchodních podmínek při jakémkoli nečerpáni
úvěru, tedy bez ohledu na podáni žádosti o čerpáni.

2. Souhrn výše čerpáni jednotlivých krátkodobých úvěrů nesmí přesáhnout úvěrovou částku.

3. V souladu s ČI. || odst. 2 této smlouvy je Banka oprávněna čerpáni úvěru kdykoli odmítnout.

V.
Podmínky čerpáni úvěru

1. Klient je oprávněn čerpat úvěr nejdříve po splněni nás|edujÍcÍch podmínek pro čerpáni úvěru, a to:

- předloženI Rozhodnuti o poskytnuti dotace na předmět financováni včetně ddoženi podmínek
poskytnuti příslušné dotace:



- prokázáni účinnosti této smlouvy o úvěru ve smyslu ČI. X odst. 7 této smlouvy.
- předloženI souhlasu zřizovatele Klienta, tj. jihomoravského kraje, sídlem Zerotinovo náměstí449/3, Veveří, 60200 Brno, IČO 70888337, s uzavřením této smlouvy, ve znění akceptovatelném

Bankou, přičemž tento souhlas zřizovatele musí časově předcházet datu uzavřeni této smlouvy.
Ze souhlasu zřizovatele musí vyplývat, že byly schváleny podstatné náležitosti úvěru.

- předloženI platně uzavřené smlouvy či smluv o dílo vztahujÍcÍ se k předmětu financováni včetně
dokladu o jeji/jejich účinnosti, a to formou potvrzeni o uveřejněni smlouvy/smluv v registru smluv
zaslaného správcem registru do datové schránky Klienta.

2. Nesplni4i Klient podmínky stanovené v předchozím odstavci řádně, není Banka povinna úvěr
poskytnout.

VI.
Úrok z úvěru, odměny, poplatky a další platby

1. Úroková sazba pro krátkodobé úvěry v CZK byla smluvními stranami sjednána jako součet
sazby 1-měsÍčni PRIBOR a přirážky 0,18 % p.a., přičemž délka periody činí 1 měsíc. Poslední
perioda konči terminem splatnosti podle ČI. VIl odst. 1 této smlouvy.
Úroky z krátkodobých úvěrů jsou splatné vždy zpětně k poslednImu dni měsíce, resp. k datu splaceni
krátkodobého úvěru.

Pokud však den splatnosti úroků připadne na jiný než pracovni den, je částka úroků odepsána z účtu
Klienta v den určený podle pravidel uvedených v produktových obchodních podmínkách s tím, že
v tento den též skonči příslušné úrokové období.

2. Bez ohledu na výše uvedené je Banka v případě, že nastane na mezibankovním trhu situace
definovaná v produktových obchodních podmínkách oprávněna úročit krátkodobé úvěry úrokovou
sazbou stanovenou jako součet sazby specifikované v produktových obchodních podmínkách a
přirážky specifikované v odst. 1 tohoto článku.

3. Smluvní strany se dohodly, že Klient není na základě této smlouvy povinen hradit Bance žádné
poplatky, provize či odměny, které nejsou výslovně sjednány v této smlouvě.

VII.
Spláceni a splatnost úvěru,

úhrada ostatních pohledávek Banky vzniklých dle této smlouvy

1. Úvěr je splatný dne 30. června 2026.

2. Krátkodobé úvěry jsou splatné k poslednImu dni období, na které byly čerpány, přičemž datum jejich
splatnosti nesmí překročit datum uvedené v odst. 1 tohoto článku. Klient je povinen provést
předčasnou splátku úvěru, a to pouze v návaznosti na připsáni dotace ve prospěch jeho běžného
účtu č. 01388084494/2700, vedeného Bankou v CZK. Za tím účelem je povinen Banku informovat
nejpozději do 3 pracovních dnů o připsáni dotace ve prospěch jeho výše uvedeného běžného účtu a
současně požádat o odepsáni této splátky, které Banka provede nejpozději v den, v němž konči
aktuálně probihajÍcÍ perioda. Smluvní strany sjednávají, že Banka není oprávněna požadovat
jakékoliv poplatky vztahujÍcÍ se k předčasné splátce dle tohoto odstavce.
V této souvislosti se Klient zavazuje, že s peněžními prostředky pocházejickni z připsané dotace ve
prospěch jeho výše uvedeného běžného účtu nebude nijak do doby provedeni předčasné splátky
úvěru manipulovat.
Na předčasnou splátku úvěru budou použity veškeré peněžní prostředky z dotace, maximálně však
do výše aktuálni dlužné částky úvěru.

Pro vyloučenI případných nejasnosti smluvní strany sjednávají, že Klient není oprávněn splácet
krátkodobé úvěry předčasně z jiných peněžních prostředků než z peněžních prostředků z přijaté
dotace.



3. Úhrada úvěrů, úroků, jakož i jiných částek splatných podle této smlouvy, bude realizována formou
odepsáni částek v příslušné výši z běžného účtu Klienta č. 01388084494/2700, vedeného Bankou
V CZK.
Pokud by byla jakákoli pohledávka vyčíslena v jiné měně, než je veden Klientovi běžný účet, bude
její výše stanovena na základě pravidel definovaných v obecných obchodních podmínkách kursem
fixovaným Bankou v den splatnosti příslušné pohledávky.

4. V případě neuhrazeni splatného dluhu založeného touto smlouvou je Banka oprávněna po dobu
prodlení úročit dlužnou částku, s jejíž úhradou je Klient v prodlení, úroky z prodlení stanovenými
obecnými obchodními podmínkami.

VIII.
Poskytnuti jistoty k zajištěni splněni dluhů Klienta

1. Poskytnuti jistoty za dluhy Klienta není sjednáno.

IX.
Prohlášeni Klienta

1. Klient prohlašuje, že veškeré listiny a jiné podklady jim předložené Bance v souvislosti s právním
vztahem založeným touto smlouvou jsou úplné, pravdivé, platné, účinné a právně vymahatelné,
a potvrzuje, že veškerá prohlášenI učiněná vůči Bance jsou pravdivá, platná a účinná.

2. Klient dále prohlašuje, že:
a) uzavřeni této smlouvy a její plněni nezpůsobí porušeni jakékoliv jeho povinnosti ani porušeni

majetkových či smluvních práv třetích osob;
b) uzavřeni této smlouvy, učiněni s ni souvisejÍcÍch právních jednání a poskytnuti veškerých plněni

bylo řádně schváleno všemi přislušnými orgány působickni v rámci podnikatelské a organizačně
právni struktury Klienta a nevyžaduje ani nebude vyžadovat další souhlas či schváleni, a to ani
jakéhokoli vnějšího orgánu či subjektu;

C) mu není známo, že by hrozilo či již bylo zahájeno jakékoli řÍzeni vedené soudem, rozhodcem či
jakýmkoli jiným orgánem proti jeho osobě či majetku, které by mohlo nepříznivým způsobem
ovlivnit jeho schopnost či možnost řádně a včas plnit povinnosti vyplývajÍcÍ z této smlouvy nebo
jeho celkovou majetkovou, resp. ekonomickou a podnikatelskou situaci:

d) všechny údaje o jeho osobě a majetkové, resp. ekonomické a podnikatelské situaci a ostatní
informace, které sdělil Bance při projednáváni a uzavřeni této smlouvy a při souvisejÍcÍch
právních jednáních, jsou pravdivé a úplné a představuji ucelený přehled o celkové majetkové,
resp. ekonomické a podnikatelské situaci Klienta a jeho schopnosti v budoucnu plnit dluhy:

e) Banku seznámil se všemi svými dluhy, které vznikly nebo by reálně vzniknout mohly z jim
poskytnutého zajištěni nebo z jeho odpovědnosti za úhradu jeho vlastních dluhů či dluhů třetích
osob.

3. Klient podpisem této smlouvy prohlašuje, že ke dni uzavřenitéto smlouvy neexistuje žádný jeho dluh
vůči třetí osobě, na který by Banku výslovně neupozornil a jehož uspokojeni by mělo přednostní
pořadí před nárokem Banky na uspokojeni jejich pohledávek z této smlouvy nebo jehož zajištěni by
poskytovalo třetí osobě lepši pozici při uspokojeni než zajištěni poskytnuté Klientem Bance, a
zavazuje se, že až do splněni svých dluhů vůči Bance z této smlouvy v plném rozsahu neumožni
vznik takovéhoto svého dluhu vůči třetí osobě. Klient se uzavřením této smlouvy zároveň zavazuje,
že žádným způsobem neumožni zvýhodněni jakéhokoli svého věřitele oproti Bance. Pro případ, že
by se v budoucnu postaveni Banky mezi věřiteli Klienta jakkoli zhoršilo, se Klient současně zavazuje
poskytnout Bance další zajištěni splněni svých dluhů z této smlouvy v rozsahu a způsobem
stanovenými Bankou.

4. Klient bere na vědomi, že Banka jakožto společnost začleněná do koncernu UniCredit Group zavedla
interní postupy, jejichž cílem je zajistit z její strany dodržováni ustanoveni ČI. 2358 italského
občanského zákoníku, resp. dalších právních předpisů upravujÍcÍch finanční asistenci. V té
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souvislosti Klient prohlašuje a zároveň se zavazuje, že prostředky z úvěru nepoužije k realizaci
transakcitýkajÍcÍch se akcii a/nebo jiných cenných papírů emitovaných Bankou či jinými společnostmi
začleněnými do koncernu UniCredit Group, čÍmž by došlo k porušeni výše uvedené právni úpravy.

5. Klient prohlašuje, že Klient nebo osoby přímo či nepřímo ov|ádajÍcÍ Klienta, resp. osoby ve skupině,
ani žádný z jejich vedoucích pracovníků nebo zaměstnanců, nejsou aktuálně cílem žádných sankci
ani se nedopustili porušeni žádné ze sankci, tj. zákonů, předpisů, vládních nařÍzeni, restriktivních
opatřeni o hospodářských, finančních nebo obdobných sankcích, nebo ostatních sankčních
ustanoveni formou zákonného nebo správního aktu, uvalených, vynucovaných nebo veřejně
vyhlášených Evropskou unii, spojeným královstvIm Velké Británie a Severního Irska, |tá|ii či
Spolkovou republikou Německo, USA, osn, jejich vládou, libovolnou oficiá|ni instituci, orgánem nebo
státním úřadem, resp. jakoukoli jinou vládou, oficiá|ni instituci, orgánem nebo státním úřadem, do
jejichž pravomoci spadá jakákoli smluvní strana nebo její přidružené subjekty.

X.
Některé další povinnosti Klienta

1. Klient se nad rámec povinnosti vyp|ývajÍcÍch z ustanoveni produktových obchodních podmínek
zavazuje bez zbytečného odkladu, pokud možno předem, informovat Banku o:
a) uzavřeni leasingové, faktoringové či jiné smlouvy obdobného charakteru nebo skupiny takových

smluv, pokud objem plněni, ke kterým se v nich Klient zavazuje, není z hlediska jeho aktiv
zanedbatelný;

b) rozhodné změně týkajIcI se osob, které poskytuji jistotu k zajištěni dluhů vyp|ývajÍcÍch z této
smlouvy;

c) jakékoli jiné skutečnosti, která by mohla negativním způsobem ovlivnit podnikáni, rozsah a stav
majetku nebo finanční, ekonomickou a podnikatelskou situaci Klienta či schopnost a možnost
Klienta plnit dluhy z této smlouvy nebo která by jakýmkoli způsobem omezovala jeho oprávněni
či možnosti podnikat či být jinak výdělečně činný, např. skutečnosti, která by mohla být důvodem
k zahájeni insdvenčniho řizenĹ exekučního řÍzeni či nařÍzeni výkonu rozhodnuti proti Klientovi.

2. Klient se zavazuje až do úplného splaceni svých dluhů vůči Bance z této smlouvy provádět
prostřednictvím svých účtů vedených Bankou platební styk minimálně v objemu odpovidajÍcÍm
podilu Banky na jeho celkovém financováni bankami a současně veškerý platební styk souvĹsejÍcÍ
s projektem. Pro potřeby tohoto ustanoveni se nepřihhži k částkám určeným pro plněni dluhů Klienta
vůči Bance.
Smluvní strany se dohodly, že sankční poplatek za nedodrženi sjednaného objemu platebního styku
uvedený v Sazebníku se neuplatni.

3. Klient je povinen Banku informovat o svých aktuálních příjmových a majetkových poměrech. Za tím
účelem předloží Bance svou kompletní řádnou účetní závěrku, a to nejpozději do 6 měsíců po
uplynuti pos|edniho dne každého účetního období. Klient je dále povinen předložit Bance zprávu
auditora, včetně příloh. V případě, že Klient nepodléhá auditu, zavazuje se předložit Bance účetní
výkazy za uplynulé účetní období, a to spolu s prohlášenIm Klienta opatřeným jeho podpisem, že v
tomto znění byly předány přIslušnému finančnímu úřadu.
Klient na požádáni Banky předloží též aktuálni finanční plán dle požadavků Banky.
Dále se Klient zavazuje předkládat Bance kdykoli na požádáni informace o své hospodářské
situaci (rozvahu a výkaz zisku a ztráty v uspořádáni podle platné právni úpravy).
Klient je povinen předložit Bance též zprávu z každého mimořádného účetního auditu a každou
mimořádnou účetní závěrku, a to nejpozději do 30 dnů od data jejich zpracováni.
Pokud Klient je nebo se stane součásti konsdidačniho celku, je povinen předložit konsolidovanou
účetní závěrku, a to nejpozději do 9 měsíců po uplynuti pos|edniho dne každého účetního období.
Banka si vyhrazuje právo bez ohledu na výše uvedené požadovat další podklady potřebné k ochraně
svých práv.

4. Klient bere na vědomi, že Banka je oprávněna vyžadovat od něho informace o aktuálních příjmových
a majetkových poměrech jeho spdečniků či členů, pokud jsou právnickými osobami nebo fyzickými
podnikajickni osobami, právnických osob, na nichž se Klient v podstatné miře majetkově podňi, a
dalších členů podnikatelského seskupeni (jak je definováno platnými právními předpisy), ke kterému



Klient náleží, a zavazuje se předložit Bance podklady, které si Banka vyžádá jako potřebné k ochraně
svých práv.

5. Klient se zavazuje zdržet se za trvání právního vztahu založeného touto smlouvou jakéhokoli jednání,
které směřuje ke vzniku zástavního nebo jiného věcného práva či přednostního pořadí pro takové
právo k jeho majetku ve prospěch třetí osoby, resp. poskytnuti takové osobě jakéhokoliv jiného
zajištěni, např. ve formě ručení, finanční záruky, zajišťovacího převodu práva, vystaveni směnky či
převzetí jiného směnečného dluhu, bez předchozího souhlasu Banky, vyjma případů, kdy takovéto
omezeni není přípustné ze zákona.
Takovéto omezeni dále neplatí pro:
a) zajištěni, které již ke dni uzavřeni této smlouvy existuje a o jehož existenci Klient Banku písemně

informoval. V tomto případě je však Klient povinen se ve prospěch Banky a s účinky vůči třetím
osobám zavázat, že žádný nový dluh nezajisti zástavním právem ve výhodnějším pořadí, než
je pořadí zástavního práva Banky zřizovaného v souvislosti s touto smlouvou, a že neumožni
zápis žádného nového zástavního práva namísto starého zástavního práva, které je v lepším
pořadí než zástavní právo Banky zřizované v souvislosti s touto smlouvou.

b) veškeré zajištěni, které je nutné či potřebné pro obvyklé a běžné denní obchodní případy
souvÍsejÍcÍ s jeho předmětem podnikáni nebo vyp|ývajÍcÍ přímo ze zákona.

6 Klient se zavazuje, že nebude přímo či nepřímo využívat prostředky z úvěru, ani je půjčovat,
investovat jako vklad nebo je jinak dávat k dispozici libovolné dceřiné společnosti, partnerovi ve
společném podniku či kterékoli jiné osobě (i) pro účely financováni jakýchkoli zakázaných činnosti
nebo podnikáni kterékoli osoby (nebo spolu s ni) nebo v jakékoli jiné zemi nebo územním celku,
pokud příslušná osoba či země nebo územní celek budou v době takového financováni předmětem
sankci, (ii) ani jakýmkoli jiným způsobem, jehož důsledkem by bylo porušeni sankci kteroukoli
osobou.

7. Klient se v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv,
uveřejňováni těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů,
(dále jen ,,Zákon o registru smluv") zavazuje, že zajisti uveřejněni této smlouvy včetně obecných
obchodních podmínek a produktových obchodních podmínek, a to bez odkladu po uzavřeni této
smlouvy. VyloučMi Klient určité informace z uveřejněni, je povinen Banku o provedeni jejich
znečitelněni v elektronickém obrazu textového obsahu smlouvy zaslaném správci registru smluv
informovat.

Bez ohledu na výše uvedené Klient souhlasí s tím, aby Banka v zájmu nezrušeni smlouvy uveřejnila
podle § 7 odst. 2 Zákona o registru smluv celou smlouvu včetně všech příloh, i kdyby šlo
(i) o dokumenty, údaje či informace podle § 3 Zákona o registru smluv, (ii) o informace představujÍcÍ
bankovní tajemství ve smyslu zákona č. 21/1992 Sb., o bankách, a/nebo (iii) o jakékoliv
jiné dokumenty, údaje či informace, byt' by byly důvěrné či jinak chráněné, a to i dle zvláštních
právních předpisů.

Klient bere na vědomi, že v případě neuveřejněni této smlouvy či jejich dodatků v rozsahu a kvalitě
požadovaném Zákonem o registru smluv nese odpovědnost za případné škody vzniklé Bance
v důsledku této skutečnosti.

8. Klient se zavazuje informovat Banku o veškerých změnách týkajÍcÍch se předmětu financováni,
zejména o změně podmínek poskytnuti dotace, a současně předložit Bance na její vyžádáni všechny
dokumenty souvÍsejÍcÍ s dotaci.

9. Klient se zavazuje, že po dobu trvání úvěrového vztahu založeného touto smlouvou bude uvádět do
veškeré dokumentace souvÍsejÍcÍ s předmětem financováni, včetně pokynů k vyplaceni dotace,
pouze číslo běžného účtu Klienta č. 01388084494/2700 vedeného u Banky a toto číslo nezmění.

XI.
Závažné porušeni smlouvy a jiné závažné skutečnosti; jejich důsledky

1. Za závažné porušeni této smlouvy a jiné závažné skutečnosti smluvní strany považuji zejména
jednání a skutečnosti výslovně takto označené v produktových obchodních podmínkách.
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2. Za závažné porušeni smlouvy se dále považuji tyto skutečnosti:
a) Klient, osoba Klienta ov|ádajÍcÍ nebo jiná osoba odlišná od Klienta, která poskytla jistotu k

zajištěni splněni jeho dluhů, poruší jakoukoli svoji povinnost vůči Bance nebo třetí osobě vzniklou
z jakéhokoli právního či věcného důvodu a toto porušeni může podle názoru Banky negativním
způsobem ovlivnit schopnost Klienta plnit jeho dluhy z této smlouvy, resp. snižuje hodnotu jistoty
k zajištěni jejich splněni:

b) Klient nebo osoby přímo či nepřímo ov|ádajÍcÍ Klienta, resp. osoby ve skupině, či některý z jejich
vedoucích pracovníků nebo zaměstnanců se stali cílem sankci nebo se dopustili porušeni
některé ze sankci, tj. zákonů, předpisů, vládních nařÍzeni, restriktivních opatřeni o
hospodářských, finančních nebo obdobných sankcích, nebo ostatních sankčních ustanoveni
formou zákonného nebo správního aktu, uvalených, vynucovaných nebo veřejně vyhlášených
Evropskou unii, spojeným královstvIm Velké Británie a Severního Irska, |tá|ii či Spolkovou
republikou Německo, USA, osn, jejich vládou, libovolnou oficiá|ni instituci, orgánem nebo
státním úřadem, resp. jakoukoli jinou vládou, oficiá|ni instituci, orgánem nebo státním úřadem,
do jejichž pravomoci spadá jakákoli smluvní strana nebo její přidružené subjekty.

3. V případě závažného porušeni smlouvy či v případě jiných závažných skutečnosti je Banka
oprávněna učinit jakákoli nebo veškerá z opatřeni uvedených v produktových obchodních
podmínkách.

XII.
Závěrečná ustanoveni

1. Smlouva je podepsána vlastnoručně v listinné podobě nebo elektronicky prostřednictvím webové
aplikace Banky - DIGITAL DOCUMENT EXCHANGE, přičemž podpisy jsou uvedeny niže
v podpisové části smlouvy nebo na připojeném podpisovém listu. je-li smlouva podepsána
vlastnoručně v listinné podobě, je vyhotovena ve dvou vyhotoveních v českém jazyce, z nichž každá
smluvní strana obdrží po jednom vyhotoveni smlouvy opatřeném podpisy obou smluvních stran. je-
li smlouva podepsána elektronicky, pak je podepsána v jednom vyhotoveni v českém jazyce
kvalifikovanými elektronickými podpisy obou smluvních stran založenými na certifikátech vydaných
kvalifikovanou certifikační autoritou Namirial CA a obě smluvní strany obdrží její elektronický originál.

2. Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem jejího
uveřejněni v registru smluv v souladu se Zákonem o registru smluv. Ustanoveni této smlouvy platí
pro vztah mezi Bankou a Klientem v plném rozsahu až do dne, kdy budou zcela uhrazeny všechny
dluhy Klienta vyp|ývajÍcÍ z této smlouvy a vznik jakýchkoli pohledávek Banky z této smlouvy bude
vyloučen.

3. Prodlení s výkonem práva ze strany Banky nemůže být vykládáno jako vzdáni se práva či nároku ze
strany Banky.

4. Pro vyloučenI pochybnosti smluvní strany potvrzuji, že na závazek založený touto smlouvou se
nepoužiji ustanoveni § 1799 a § 1800 občanského zákoníku týkajIcI se smluv uzavíraných adhezním
způsobem

5. Tato smlouva a jakékoliv její části, změny či doplňky se stanou závaznými pro případné právni
nástupce Klienta i Banky.

6. Dále se smluvní strany pro účely této smlouvy ve vztahu k Produktovým obchodním podmínkám
dohodly na následujIchn:
- ČI. 4.3 a 5.10 produktových obchodních podmínek se nepoužiji.

7. K projednáni sporů z této smlouvy se dohodou smluvních stran podle § 89a občanského soudního
řádu sjednává mistni přis|ušnost Obvodního soudu pro Prahu 1.

Následuje podpisová strana
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Podpisová strana:

V ... dne ... V ... dne ...

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s. Střední pedagogická škola
Boskovice, příspěvková organizace

Podpis: Podpis:
jméno: jméno:

Datum narozeni:
Bydliště:

Podpis:
jméno:

Podpis:
jméno pracovníka Banky -
identifikujÍcÍ osoby:
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